
némi malicziával (tudja pedig, 

Brassó, 1ss=zz. Szomabat, azeptermboer =a. 

Bérmentetlen levelek el nem 
fogadta 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 

Egész évre . . 7 írt — kr 

Külföldre egész évre 20 frank. 

yes szám ára 5 kr. s kapható 
iadóhivatalban s Gross Gusz- 
táv lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és 

Az E. M K. E. brassómegyei választmányának és a Brassói Magyar Polgári Körnek 

nivatalos közlönye. 

szépirodalmi lap. 

Hirdetések felvétetnek a Madó- 
hivatalban 

Hirdetések dija: 
sábo os örmenee sor vi 

ann helye 5 kr. opb 
edvez- többszöri edotésekne 

mény. Minden egyos irdet- 
mény mtin még 30 kr. 

bélyegdij hkaomy 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr. 

Hirdetések és Nyilttér dijal 
előre aetonáár a 

Megjelenik hetenkint háaronmaszor: edden, csütörtökön és szornabaton. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-utcza 26. szám alatt. 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

A szerkesztésért felelős : 

o VII 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

Dx s. 

A lap kiadó-hivatala : 

ssó, Kolostor-utcza 28. Bra z. 

Ide küldendők az előfizetési pénzek és kitetések dijat 

Felhivás előfizetésre. 

Közeledvén az uj évnegyed, megujit- 
juk előfizetési felhivásunkat, s kérjük t. 

olvasóink szives pártolását 

Lapunk Brassómegye és a szomszéd- 

megyékben a szabadelvü politikai és 

magyar társadalem közművelődési 

életben hézagot tölt be, ezt min- 

denki érzi. 

A mi érdekeinket egyetlen központi 

és vidéki lap sem képviselheti ugy, mint 

egy helybeli lap. Ezt sem szükséges bi- 

zonyitgatnunk. 

A ,„Brassó" nélkül társadalmi éle- 

tünkben nem mutathatuánk fel annyi szép 

eredményt. A szabadelvü párt elveit valljuk 

és terjesztjük ezután is Őszintén, nyiltan 

mindenkivel szemben. 

Kiváló figyelmet 

és romániai magyarság társadalmi 

keire is. 

Gondoskodtunk arról is, hogy a me- 

gyénkben levő szász és román ajku köz- 

ségekből is gyorsan tudósitsanak az azokban 

előfoduló tontosabb eseményekről. 

„Román dolgok* at ezután is fogunk 

adni lehetőleg minden számban. Pártunk 

és a magyarság érdekeit egy pillanatra 

sem feledjük. 

Végül megjegyezzük, hogy nekünk 

tömörülésre, egyetértésre van szükségünk, 

hogy czéljainkat ugy politikai, mint tár- 

sadalmi és közművelődési téren megkö- 

zelithessük. Szoros összetartásunkkal sze- 

rezhetjük meg ennek utána is városunk 

forditunk a vidék 

érde- 

és megyénk más ajku honpolgárainak tisz- 

teletét 
Az előfizetések lapunk homlokán ol- 

vashatók. 
Brassó, 1892. szeptember 24. 

A SZERKESZTŐSÉG. 

Unnep után. 
A brassói magyarság intéző bizott- 

sága f hó 18-án mutatta be magát elő- 

ször a közönségnek. 

A Kossuth-ünnepély sikerülte azonban 

nem egészen az ő tevékenységének ered- 

ménye A jelige népszerű volta, az ünne- 

pelt lelkesitő neve egymaga elég lett volna, 

a magyarságot egy zászló alá gyüjteni s 
egy érzésben egyesiteni. 

De a 30-as intéző bizottság helyes 

müűüködésének elismerésére azt a tényt 

vonhatjuk le, hogy a közbizalom és rokon- 

szeny a polgárság részéről maga az intéz- 

mény iránt őszintén és melegen nyilvánult. 

Ez mindenesetre jele annak, hogy az in- 

téző bizottság ismert és felkarolt elve, mint 

az intéző tagok maguk is népszerüek. 

Habár a magyar intelligentia és va- 

gyon e bizottság keretén belül nincs eléggé 

terjedelmesen képviselve, – maga az ér- 

dekközösség annyira szoros a brassói tár- 

sadalom és az intéző bizottság törekvése 

között, hogy az egyes személyek szerepé- 

től és egyéniségétől bátran eltekinthetünk. 

Annyi bizonyos, hogy egyen-egyenkiut 

tevékenyek és önzetlenek. 

Biztositja tevékenységök szabadságát 

állásuk függetlensége. 

De ily önállóságra nem is lesz tölötte 

szükség. A mult által szabott uton haladva, 

uj politikai nézetek nem merülhetnek fel; 

csupán társadalmi aktióra fog az egész te- 

vékenysége szorulni. 

Egyleti és magánéletünk felvirágzása 

leend a végczél, melynek elérése köz- 

gazdasági és irodal mi eszközök 

által biztositható. 

Csak ilyformán érhető el a köztisz- 

telet, melyet Brassó város falain belül és 
kivül a magyarság magának kivivni 

óhajt. 

Csak tiszteletreméltó állásunk lesz 

képes a más ajku testvéreink bizalmát 

megnyerni az érdekközösségre. 

Az intéző bizottság feladata, a kormány- 

rudat ugy kezelni, hogy békés uton ha- 

ladva, a magyar polgárokat az anyagi és 

erkölcsi jólét révébe juttassa. 

Itt tehát az ideje, hogy megmutassuk, 

miszerint nemcsak szóval, hanem tettel is 

emberül megálljuk helyünket. 

A kolera. 
Óriási pánik fogta el a Budapest főváros 

közönségét, mert a Pesti Napló szept. 20-iki 
esti számában azt állitotta, hogy egy munkás 
a Dunaparton koleragyanus tünetek között 
mulott ki és dr. Petrik a bakteorologiai in- 
tézet igazgatója a beteg ürülékében kolera 
baczillust talált. 

Erdélyi részen is nagy riadalom kelet- 
kezett ebből, mert az Ellenzék ugyanazon napi- 
lapjában Budapesten föladott sürgöny alapján 
közzétette, hogy a rémes járvány már hazánk 
fővárosába érkezett el. 

Azonban dr. Petrik megczáfolta a köz- 
leményeket, kijelentve, hogy csak kolera nosz- 
trász forog fenn és nem az ázsiai. 

A közönség azonban mindenütt izgatott- 

ságban van, mert a fővárosban több kolora 
nostrász eset fordult elő. 

Azonban, ha nem is volt való a hir, 
mégis tanuságul szolgálhat arra, hogy ha leg- 
szigorubb ellenőrzés ki nem fejtetik csak na- 
pok kérdése lehet, hogy hozzánk is elérkezzék 
a szörnyü fekete halál. 

Külföldről kapott tudositások szerint 
Hamburgban még egyre dühöng a járvány és 

a némileg csökkent betegedések most ujra 
fölszaporodtak. 

Berlinben is folyton tart, 
nagyobb mérveket az eddiginél. 

Több nagyobb felső németországi város- 

ban szünőfélben van. 
Krakkóban, de általában Németországban 

sem öltött nagyobb mérveket. 

bár nem ölt 

z 

A lapok mindenfelé a koleráról irnak. 
Tanácsokat és figyelmeztetéseket osztogatnak 
az olvasó közönségnek. Egész sereg reklám 
indult meg a különböző szerek mellett. 

Természetesen nem hiányzanak a való 
és nem való történetek felsorolásai, moelyek 
mind a kolerával kapcsolatosak. 

Igy pl. egyik községre ráfogják, hogy 
körüldrótozzák a falut, másikra, hogy a fala- 
kat megcsirizelik, hogy a kolera oda ragad- 
jon. Harmadikra azt fogják, hogy szamárra 
ülteti az előljáróságot, nem azért, hogy oko- 

sabb legyen, hanem mert akkor nem fogja 
őket a betegség. 

Csak Brasséra nem fognak semmit. 
pedig nagy előkészületek folynak. 

Azon utezákon, hol kanális nincsen, az 
árokban folyó pocsolyát az utczaseprőkkel ki- 

Itt 

Száraz levelek. 
— Őszi levél — 

A „Brassó" eredeti tározája. - 

. szeptember vége. 

Asszonyom ! 
Utóbbi elválásunk alkalmával épen arról 

beszélgettünk, hogy a rózsafái már nem hujt- 
nak többé dusan, s a mégis fakadó bimbók 

olyan fonnyadtak, illattalanok. 
Kegyed mégis ir hozzám — pedig hát 

együtt nézdeltük a virágokat, – hogy én ke- 
gyeddel szemben oly hideg vagyok s azok az 
édes akaratok, az az előzékenység, mit igény- 
telenségemmel szemben tanusit részemről, nem 

nyernek viszonzást. 
Asszonyom! 

őszintén. 
Nem akarám a rózsafáihoz hasonlitni 

kegyedet, bár bizalmas viszonyom melylyel 

vagyok megengedné, hogy még e hasonlatot 
is tegyem a nélkül, hogy goromba vagy ud- 

variatlan nevet érdemelnék. 
Tegyük föl tehát, hogy én kegyednek 

hogy ilyent 

nem ismerek) éltem akkor midőn levelére 
ugy felelék, hogy: - bár együtt nézdeltük azt, 

miként erőlködnek rózsafái, hogy az őszi nap- 
fénytől virágot hajteanak, - még sem sike- 
rül nékik ez és kegyed ezt tudva, mégis he- 

— beszéljünk nyiltan és 

vülni készt engemet !1 
Ha tehát föltéve, hogy e feleletben ma- 

liezia volna — kötelességem megmagyarázni. 
E magyarázat asszonyom fölösleges volna, 
ha kegyed az életet ugy fogná föl, a mint 
van a maga lényegében; vagy ha a tavaszt 
nemcsak arra valónak tartaná, hogy illatot ad- 
jon nékünk s az őszt arra, hogy gyönyörköd- 
jünk mélán a hanyatló természeten. 

Tavaszkor ideje nemcsak az illatnak, de 

a születésnek, a létnek kezdete is van! Ősz- 
kor a tavasz és nyár eredményét letarolni, azt 
hasznositni a feladat. 

És most azt akarja, 
illatobt érezzem, csak ragyogást lássak, 
forró napsugarat érezzek a kegyed közelében 
még akkor is, midőn a lankáson sétálgatva a 

lehanyatló napsugár nem képes ideges teste- 
met a leszálni kezdő ugyan még fehéres tiszta 
köd miatt átmelegiteni. Azt hiszi, hogy én 
még az utánunk futó, zörögve utánunk guruló 
leveleket ugy tekintem, mint zöldeket és nem 
tudom, hogy azok a mi tavaszunknak zörgő 

száraz emlékei?! 
De hát édes Istenem, kegyednek nem- 

csak phántáziája van! - Kegyed is bir ref- 
lexiókkal, kegyed is szemlél. De hát ha ugy 
hiszi, hogy az őszön is eljátszodhatjuk a ta- 
vaszt, - akkor ne szemlálje a rózsafáit. Ha 
tudja, hogy a rózsafa nem képes kétszer vi- 
ritani teljas erővel – hogyan képzeli, hogy 
mi két tavaszt csupán gondolatban, csak az- 

által, mert akarjuk átélhetünk : 

Pedig a rózsatának sok élete van. Az 
minden évben ujra kezdi életét, uj erővel vi- 
rit ujra, élvezi a napot s ha illatozott pihe- 

nést nyer télen. 

hogy én csak az 
csak 

És mi - a kik soha nem pihentünk, a 
kik folyton virágozni akaránk (bocsánat ezen 
mindeonnapos kifejezésért1) - mi tudnánk e 
ujra tavaszt elővarázsolni. 

Kegyed láthatja a fejem bubján, hogy 
már meleg fejvédőre van szükségem s én is 
érezem kezén az est hüs szellőjének hatását, 

érezem annak ugyan melegét, de csak ugy, 
ha már kellően meleg keztyüvel boritja be. 

Látja asszonyom! — ezért bajos, ezért 
olyan lehetetlen nékem a vörös szinben ha- 
nyatló napsugártól hevülnöm, ezért oly külö- 
nös helyzet előttem, ha kegyed velem lévén 
hidegségről panaszkodik. 

Azt mondhatja, igaz a tavasz a létnek, 
a jövőnek alapja, de mi, a kik tavaszunkon is 
csak a jelennek éltünk a nélkül, hogy vártuk 

volna az őszt, midőn tavaszunk eredményét 
beszedhetjük, jogositva vagyunk mindaddig, 
mig módunkban áll a jelennek élni. Erre is 

igyekezem felelni lehetőleg. 
Igaz a jelennek élni feladatunk. – Jól 

tudja azt is, hogy az a való, a jelen az a mi 
meg van. Mi éltünk annak a mi lehetett, a 

való volt, éltünk azért, a mi akkori jelenünk 

szerint lehetséges volt. 
De épen ez magyarázza meg, hogy mi- 

vel a tavaszunk csak a jelen az akkori való- 
ért volt s nem a jövőre szóló annak vége is 

lett. 
Vége lett pedig meglehet százszor győ- 

ződve, hogy ezt a jelent most is szivesen ven- 

ném elő. 

De hát ha már a rózsafák sem képesek 
ujra virágozni, vagy gyönge, halvány virágot 

gyok én kiváncsi, hogy mit fogok én ma 

sehol sincs. 

hoznak létre - hogyan, hogyan fakaszthat- 
nánk mi most virágot ujra a mi helyzetünkben. 

Lehetetlen asszonyom, mindenkorra le- 
hetetlen már! 

Hallom már ellenvetését, hogy ez csak 
hiu mentegetődzés ! 

Oh asszonyom ne kényszeritsen arra, 
hogy ép kegyed tükrére hivatkozzam. 

Tudja, hiszen kegyed látta, beszélte, 
hogy a rózsafái már többé oly dusan nem vi- 
ritanak. Látja, hogy a sárguló levélből nem 

teremthetünk zöldet. A lehetetlennel küzdeni 
képtelenség s abban megnyugodnunk csakis 
egyetlen vigaszunk. Ezt felelem szemrehányó 
Soraira. 

Hive 
Rurenzis Szinczér. 

Két koplalt napom. 
Irta: Keresztesy Sándor. 

A háziasszonyom, kinél koszt- és szál- 
lásban voltam, egész pereputtyostól kiment 
egy közeli falura valami rokonjához, — engem 
pedig itt hagyott egy alig 12 éves szolgáló 
leánynyal a háznál, hogy két napig mig ők 
ottan nyaralnak, akarom mondani faluznak – 
hát tőzzünk, süssünk magunknak a mi van a 
ház körül. 

Emlékezem, midőn az iskolából 

delni, - már 1 óra is olmult, s az 

Az ördög vinné el, ho 
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dörgöltetik, szét a kövozetre, hogy a kutya 
baczilluskák oda száradjanak s a járó-kellők a 
rosz büzt belehelve, tisztitsák a levegőt. Azon- 

felül a Fekete-utcza kanálisát a városban szét- 
vezetik, mert az oly büdös, hogy a kolera 
megfulad tőle. 

(Nono.) 

Román dolgok. 
Minő jellem! Kiadja Rácz János a Rep- 

lika ellen Kolozsvárt a „Tiltakozás"-t, fogadja 

az üdvözleteket, büszke, hogy az ő neve igy 
forgalomba jött s ime egy reggel Gráczba 
ébred fel és onnan tudósitja a Tribunát, Ga- 
zetát, hogy de bizony ő rumun verde s elszö- 
kött Kolozsvárról. Ő azt sem tudja mi volt 
abban a Tiltakozásban, mert azt Moldován 
G. irta stb. Erre a Gazeta azt jegyzi meg, 
hogy nem kell ehez magyarázat. De bizony 
kell, mert mélyen elszomoritó az ilyen ingadó, 
megbizhatatlan jellem. 

k 

Tüz és kénkől Hát csak olvasni kell a 
Gaz. idei 199. számának vezérezikkét Kossuth 
és a kulturegylet, na még a Kossuth ünnep- 
séget rendező sovenista magyarok ellen a Ko- 
lozsvárról vett tudósitás után. Sehogy sem 
fér a fejébe a Gazetának, hogy hogyan lehet 
valaki hü alattvalója a koronás királynak és 
tisztelője a 90 éves Kossuthnak Haragszik a 

kormányra is, hogy eltürte az ünnepségeket. 
Az azonban nem igaz, hogy Kolozsvárt csakis 
a román urak ablakait verte be a zavargó 
elem. Kaptak abból a magyarok is. Ne fél- 
jen a Gaz., nem nő a kormány fejére az a 
turbulens elem; még ha ugy óhajtná is, nem 
fog az megtörténni. 

. 
k 

Nagy lármát üt a Telegr. Roman 
is Kossuth miatt Nagy-Szebenben. Ezek az 
urak azt hiszik, hogy mindjárt felfordul a vi- 
lág mint 1848-ban s aztán ők fognak segitni 
a rendcsinálásban. Kossuth a Telegr. Roman 
szerint vetélkedik a koronás királylyal a nép- 
szerüségben, holott a királynak köszönhetik 
azt, a mik ma. Soha sem volt a poporu mag- 
hiárnak olyan jó dolga, mint ma van, habár 

a magyar képzelő tehetség dicsőnek birja fes- 
teni a multat. E jólét a dualismusnak köszön- 
hető. Mig odaát a németekben nem aludt ki 
egészen a jogérzet, itt nálunk a vakmerőség 
meg akarja semmisitni a román népet köz- 
gazdasági, közmivelődési téren és vakmerően 
sérti (?) Magyarország királyát, dicsőitvén 
Kossuthot, a Habsburg ház ellenségét. A czikk 
veleje az, hogy ha igy cselekesznek, hát itt 
vannak a románok a trón hü védői, habár hü- 
ségükért nem kaptak jutalmat. Az idők s 
benne az emberek megváltozhatnak, de a ro- 
mánok maradjanak hivek a dynastiához. Hát 
ezt okosan is cselekszik s csak várják a mig 

az idők s benne az emberek megváltoznak s 
ne lelkesedjenek Kossuthért s álljanak készen 

a trón ellenségei ellen cséppel, baltával, s 

üssék főbe lelkiösmeret mardosása nélkül őket. 
Lám, milyen harczias kedve van a Telegr. 
Romannak! Czikkét igy végzi: „A forradal 
már dicsőitése a forradalom kikiáltásával azo- 
nos és mi románok, mint a rend népe, nem 
lehetünk barátai azoknak, kik megsértik (?) az 
uralkodót, dicsőitvén Kossuthot. Igy már csak- 
ugyan nem lesz ribillió. Mekkora bizantini 
ravaszsággal van e czikk irva. Váljék egész- 
ségére és tartsa készletben a csépeket és bal- 
tákat. 

" 

MoldovánG gyalázatosságá- 
nak tetőpontjáról ir a Gazeta azért, 
hogy Rácz János Kolozsvárról Gráczba 
szökött. Már erre csak azt mondjuk: ,Ne itélj, 
hogy ne itéltessél. 

. 

Rettegi Pap Jáno s radnai gör. kath. 
tanitónak a dévai áll tanitóképezde egykori 
növendékének 43 megáját 12 frttal jutalmaztá 
a román kulturegylet. Többet is megérdemelt 
volna. E mesék megérdemelnék, hogy magyar 
nyelvre is átfordittassanak. 

Levelezés. 
Kossuth-ünnepély a tömösi szorosban. 

Bácsfalu, 1892. szept. 22. 
Ha valamely nemzet nagyjait tiszteli, 

magát tiszteli; sajnos, hogy a legtöbb eset- 
ben nagyjaink csak haláluk után részesülnek 
fáradság, küzdelem és áldozatkészségükért el- 
ismerésben. 

Örvendetes kivételt volt azonban alkal- 
munk tapasztalni, midőn Kossuth Lajos 90-ik 
születésnapját elérte, melyet a magyar nemzet 
országszerte megünnepelt. 

Nem szándékom Kossuth Lajos érdemeit 
felsorolni, vagy mérlegelni, hisz minden igaz, 
szabadságszerető magyar honpolgár eléggé is- 
meri azokat, csak nehány szóval akarom leirni, 

miképen füzött a hétfalusi tanitótestület egy 
levelet azon koszoruhoz, mely hivatva van 
Kossuthnak tudomásul adni, miszerint hosszu 
távolléte hazájának ifjai és vénei irántai tisz- 
teletét és szeretetét nem hogy kevesbitette 
volna, sőt inkább napról-napra növekedett az, 
még pedig oly arányban, mint Kossuthnak 
hőn szeretett hazájáérti munkássága nőt- 
tön nőtt. 

E hó 16-án reggel 9 órakor összegyül- 
tek a fentemlitett testület tagjai a bácsfalusi 
lelkész Borcsa Mihály ur háza előtt; gyö- 
nyörü idő kedvezett a kirándulóknak, kik ugy 
vélték, hogy környékünkön egy hely sem al- 
kalmasabb Kossuth Lajos születésnapjának 
megünneplésére, mint a gyönyörü, de szabad- 
ságunkért harczoló honfitársaink vérétől ázta- 
tott Tömös völgyének azon része, melyet az 
elesettek iránti kogyelet ,Magyarok várának" 
nezezett el. 

Déli 12 óráig az ünneplő közönség majd- 

soká maradni, mikor tudja, hogy nekem obé- 
det kell adjon. 

Iszonyuan éhes vagyok, legalább az al- 
máriumban volna valami. Nincs itt egyéb egy 
száraz kiflinél, meg só és borsnál... 

Ej, mit tudjak csinálni, alig ösmerek 
magamra, egészen kiforgatott ez az utálatos 
éhség! 

Hatalmas ur is ez az éhség! Talán na- 
gyobb ur, mint a szerelem. 

Egyiknek tronusa a sziv, másiknak pe- 
dig a gyomor, s akárki akár mit mond, e két 
sark körül forog az egész emberiség. Hisz 
azt szokták mondani, hogy az egész világtör- 
ténelem nem más, mint az emberiség szivé- 
nek és gyomrának kronikája. – Igen és én 
mindezt tapasztalatból mondom ! 

Eleget szenvedtem miattad, csordultig 
telt szivem és miattad, oh üres gyomrom ! 

Csak azt nem érthetem, hogy a sziv és gyo- 
mor nagyon mossze eltérő szokással birnak. 
Példa reá: mert az egyik akkor kinoz mikor 
ürosg, a másik pedig, mikor tele van, azt 
hiszem t. olvasóim értik, mit akartam mon- 
dani!. 
De mit okoskolom én mindezekkel, hisz' 

ugy sem csillapitják le éhségem! Pedig én 
azörnyű módon éhes vagyok. 
Kilönös, hogy az ember, mikor éhes 

mindig mélyebben gondolkozik. A jóllakott 
mber nem fürkész, nem kutat, de az éhes 

oh! az éhes ember töpreng, vizsgál stb. 
Mi férfiak még csak eltürjük az éhséget 

de a nők, oh azok a nők, kik ugy is többet 
szenvednek (ők legalább azt hiszik) mint a 
férfiak, kik a légáramlatot is megérzik, kik 
a legkisebb szellőtől is megrettennek . . . oh 
soh'se lássak éhező nőt ! 

Ti nemes szivü emberek, ha csodáljátok 
a rózsa ajkak mögül csillogó gyöngysor foga 
kat; jusson eszetekbe, hogy azoknak rendel- 
tetése harapni is valamit! 

Valami leirhatatlan érzés is ez a kop 
lalás, (és én mégis merészkedem irni róla !) 
mintha ezer gombostü csiklandozná benső ré- 
szedet, szemeid előtt a szivárvány összes szi 
nei futkosnak, füled zug, orrod illatot érez, 
álmodsz teritett asztalról, finom pecsenyéről 

és borról. . . de mindhiába, mind csak álom ! 
Két napig csak vizzel és tejjel (kenyér 
nélkül) élni, ez már mégis csak furcsa és bosz 
szantó ! 

Ha mostan vas fogaim lennének, tudom 
tiz kovács legény sem tudná lereszelni rólok 
a rozsdát. . . 

De az az én háziasszonyom, ha ma som 

jön haza, én kénytelen leszek – éhség kö- 
vetkeztében kiadni lelkemet - mert igy to- 
vább nem mehet. - Mintha kocsizörejt bal. 
lanék, maga kedves néni, no hogy jönnek, 
hamar valami enni valót, mert mindjárt a 
nénit eszem meg!. . 

dandó becsü munkát szerezhetünk. 

nem teljes számban gyült össz és az emlékkő 
körül csoportosult, mely a bácsfalusi tanító- 
kar által Kossuthnak megkoszoruzott képével 
volt diszitve. 

Czigányzene kiséret mellett elénekeltük a 
magyar ,Hymnuszt; az épen arra robogó 
gyorsvonat utasai is észrevették az ünneplő 
közönséget és a mozdonyvezető meglassitá pár 
pillanatra a vonat rohanását. 

A hegyek és bérczek sokszorozva adták 
vissza a lelkes hangokat. Erre Borcsa Mihály 
bácsfalusi lelkész ur megható szavakkal fej- 
tette ki az ünnepély okát és tolmácsolta az 
ünnepelt iránti szeretetünket és tiszteletünket. 
Eljen a haza, éljen a király, éljen Kossuth 
Lajos, szavakkal fejezte be beszédét. Majd 
„Isten áld meg a magyart utolsó hangoknak 
elzengése után Toth András, tatrangi tanitó 
elszavalta ,Kossuth czimű szép költeményt 
„Hiadortól". Nemcsak a költemény tartalma, 

de a lelkesültségtől áthatott szép előadás is 
minden jelenlevő szivében visszhangra talált. 
Többszörös éljenzés jutalmazta a szavalót. ,Kos- 
suth Lajos azt izente" eléneklése után Barta 
Károly, szintén tatrangi tanitó egyszerü, de a 

szomoru emléktől meghatott, rezgő hangon el- 
mondta az 1849. junius 19. 20-án ott lefolyt 
harcz szomoru menetét és végét. Miundenki 
feszült figyelemel függött a szoló ajkain és 
nem aegy szemből pergő köny tanuskodott, mi- 
szerint mindenki szive vérzik e szomoru em- 
ékre. Az érdekeltséget emelte még azon kö- 
rülmény, hogy egy Váncsa nevü csángó szin- 
tén jelen volt, ki az akkori egyenlőtlen harcz 
kezdetén az első ágyulővést tette az orosz 
tábor felé. 

Végül Kiss Árpád emlékezett neg ne- 
hány buzditó szóral a hontalan nagy ha- 
zafiról. 

Rákóczy-induló mellett vonult le a völgybe 
az egész társaság, miközben többször hallat- 
szott a lelkes éljenzés. 

Vidám beszélgetés és rövid, de velős 
pohárköszöntőkkel füszerezve folyt le az ebéd, 
nem külön csoportokban, hanem egy sorba 
telepedve le a gyönyörű zöld szőnyegre, mintha 
az egész társaság csak egy családot képezne. 

Oh! vajha közel volna az idő, midőn az egész 
magyar nemzet egy egyetértő, érző és akaró 
családot fog képezni. 

Csak együttes erővel lehet nagy ered- 
ményeket elérni. 

Ebéd után a jó kedv, játék, táncz és 
versenyfutásban nyilvánult, melyben a legidő- 
sebb veteránok kivételével az egész társaság 
részt vett. 

Kirándulás eső nélkül ugyan alig gon- 
dolható, de ünnepélyünknek a jó Isten is azzal 
keodvezett, hogy a fellegek csak magasan repül- 
tek el fejünk felett. 

Már szürkült az ég, midőn nagy nehe- 

zen kezdődött a készülődés hazafelé; 10 zöld 
lombbal diszitett kocsi robogott egymásután. 

Éljen a haza ! éljen a király! éljen Kos- 

suth Lajos és hazafias daloktól visszhangzott 
még egyszer a Tömös völgye. 

Egy jelenlevő. 

Irodalom. 
Vértesi Gyula a ,Debreczeni Ellenőre 

szerkesztője ,S e b e k" czimű elbeszélés köte- 
tére hirdet előfizetést. A kötet előfizetési ára 

1 frt 50 kr, mely a szerzőhöz Debreczenbb 
küldendő, a könyv azonnal megküldetik. 

Tizenöt éves kapitány czimű regény 
jelent meg Eisler G. kiadásában. Verne ösz 
szegyüjtött munkái czimű nagyszabásu válla- 
latnak immár a IX-ik kötete. A regény hőse 
egy fiugyermek, ki 15 éves korában oly hajón 
jár a végtelen atlanti oczeánon, melyen - a 
bekövetkezett szerencsétlenségek folytán - ő 
az egyetlen szakértő tengerész. A hajószakács 
gazsága folytán hajója Amerika helyett Afrika 
partjaira kerül és a tizenöt éves kapitány a 
rabszolgaság hazájában vállalkozik arra, hogy 
magát is társait is, kik között egy asszony és 

egy gyermek is van, meg fogja menteni. Szen- 
vedéseinek lánczolata valóságos drámát képez 
és hogy Verne mily jó drámairó, azt már egyéb 
munkáinál is kiemeltük. A toll oly mestere ő, 
milyenhez hasonló ez irodalmi müfajban jelen 
leg nem létezik. - A forditást Zempléni 
Gyula végezte jó magyarsággal, szép irálylyal. 
Ajánljuk a vállalat megszerzését mindenkinek, 
mert az egyes kötetek ára füzve csak 80 kr., 
diszkötésben 1 frt. 20 kr. és e pénzért mara- 

Előfizetési felhivás az erdélyi részzkk 
legnagyobb és legelterjedtebb napilapjára: az 
„Ellenzék"*.re. Lapunk politikai irányának és 
társadalmi tevékenységének felsorolásával nem 
untatjuk olvasóinkat, csupán annyit jelentünk 
ki, hogy ahoz a multhoz, melyet eddig követ- 
tünk s a melyben minket annyi lelkesedéssel 
támogattak, - ezután is hivek maradunk. 
Hazánkat, nemzetünket hiven, önzetlenül és 
függetlenül szolgáljuk. Kérjük olvasóinkat, hogy 
terhes munkánkban legyenek segitségünkre, 
mert csak a közönség támogatása biztositja 
törekvéseink sikerét. Előfizetési ára : Egy évre 
16 ífrt. Félévre 8 frt. Negyedévre 4 frt. Egy 
hóra 1 frt 50 kr. Az előfizetési pénzek posta- 
utalványon Kolozsvárra, az ,Ellenzék? kiadó- 
hivatalának küldendők. 

HELYI HIREK. 

— Több oldalról intézett felszólitásra 
ujólag közöljük, hogy a brassói magyar pro- 
testáns nőegylet október §-iki estélye mely 
Közvacsora név alatt rendeztetik csak 
ezután lesz falragaszokkal és meghivókkal is 
kihirdetve. A legnagyobb kitartással jár el a 
nőegylet ez estély sikere érdekében s e tekin- 
tetben Elnöke Méltóságos Sassi Frigyesné 
asszonyt kiváló elismerés illeti. Az estély si- 
kere bizonyos. Legjobb társaság fog azon taláj- 
kozni, mivel ez lesz az idény első estélye. 

— Végre (!) mint értesülünk az ,„Első 
brassói hus-fogyasztási szövetkezet" nemsokára 
megkezdi müködését. A már megválasztott 
igazgatóság vasárnap (25-én) délelőtt 10 órára 
a Magyar Polgári Kör helyiségeibe hivta 
össze az egyesületnek eddig létező mintegy 
80 tsgját, hogy az alapszabályok némely in- 
tézkedésének megváltoztatása, s az ennek 

folytán az igazgatóság kebelében szükségessé 
válandó némely változások eszközlése után, 

az egyesületnek a kereskedelmi ezégjegyzékbe 
leendő bejegyeztetése és a tényleges müködés 
mielőbbi megkezdése iránt határozzon, Ezuttal 
pedig felkéri az ügy iránt érdeklődő nagy kö- 
zönséget, hogy a gyülésen minél nagyobb 
számban megjelenni sziveskedjék. Mi pod g 
hozzátesszük, hogy valóban ideje volna, hogy 
egyesületi uton vessen véget Brassó város 
lakossága annak, hogy természetellenes, tul- 
csigázott magas husárakkal uralják egyes el- 
zsirosodott mészárosok a piaczot. 

— Táncz estély. A brassói asztalos se- 
gédek ma este az Oroszlán vendéglőben egy 
alakitandó szakegylet javára tánczestélyt ren- 

— Philharmonikus tár aság. Hétfőn, szep- 
tember 26 án megkezdődnek a symphonia- 
hangversenyek próbái. Kezdete este fél 8 órakor. 

— Philharmonikus hangversenyek. Mint 
bennünket értesitnek, a philharmonikus társa- 
ság ezen a télen A symphonia-h y 
szándékozik rendezni bérletben és pedig kettőt 
karácsony előtt, kettőt pedig az után, kivána- 
tos volna, hogy Brassóban ne csak philhar- 
moniai hang yek tartassanak hanem , phil- 
harmonikus" közönség is legyen. 

— Kossuth Brassóban. A Gazeta szept. 
23-iki 200-ik számában ezeket irja: „Hallot- 
tuk, hogy az itteni magyarok azon gonddal 
járnának, hogy a városi képviselő testületben 
inditványozzák, hogy Kossuthot válassza meg 
brassói tiszteletbeli polgárnak „Csak tréfa- 
— igy szóltunk magunkban. De ime! Később 
valóban kiderült, hogy a polgármesterhez sür- 
gős inditvány adatott be e czélból, mely a 
tegnapi gyülés elibe lett volna megvitatás vé- 

gett terjesztendő. Az inditványt 10 magyar 
képviselő tag irta alá, élén Harmath La- 

jos ügyvéddel. Azonban ugy látszik, hogy 
végtére ők is megértették, hogy mily nevet- 

séges szerepet játszottak volna, ha komolyan 
léptek volna fel, hogy Kossuth haladék nél- 
kül választassék meg brassói diszpolgárrá s 

igy a tegnapi ülés megkezdése előtt a sürgős 
inditványt visszavonták.* 

— A Noában számos telek mely nyaraló- 
épitésére szakittatott ki, lett elárusitva a város 
által. Többen Romániaiak is vásároltak. Érdek- 
lődők a városi tanácsnál felvilágositást nyernek. 

— Bivalvész. Négy nap óta az itteni 
bivalok között az ugynevezett bivalvész ütött 
ki, a melynek már 7 darab áldozatul esett. 
A fennálló állategészségügyi törvény és a ma- 
gas földmivelésügyi miniszterium rendelete ér- 
telmében valamennyi bivalok 14 napra istálló 
zár alá helyeztettek és a kóros istállók fertőz- 
telenitése elrendeltetett és keresztül vitetett 
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nevét a Hazut lapokból, 

B R A S so 

KÜLÖNFÉLEK. 

— Meghivó a fogarason 1892. év szep- 
ember 24-én, a Lauritseh szálló termében 

Torday Grail Erzsébet k. a által tartandó sza- 
alati estélyre. A magyar irodalomnak külföl- 

dön való ismertetése nemzetünk nagyjai által 

egyhangulag fontosnak mondott feladat. E ne- 
mes munkára vállalkozott Tordai Grail Erzsé- 
bet, egy nagy müveltségü és kiváló előadói te- 

betsépe megáldott nő. Pár év óta Németor- 
szág nagyobb városaiban: Berlinben 10-szer, 
Barmenben 5-ször, Düsseldorfban, Essenben, 

Pforzheimban, Stohlbergben 2 2 izben, továb- 
bá Augsburg, Köln, majn. Frankfurt, Hanno- 

ver, Linz, Mannheim, Nürnberg, Veimar és 
toöbb más városban lépett föl s a költfoldi irány- 

adó lapok egyhangu itélete szerint: rokonszen- 
ves megjelelenése s előadásainak fényes sikere 
min denütt a legnagyobb elismeréssel találko- 
zott; a művelt magyar közönség is jól ismeri 

mert Budapesten, 
Kolozsvárt, Nagyváradon, Tordán, Nagy- 
Enyeden, Nagy Szebenben, Beszterczén s más 
városokban fellépett s mindenütt a legfénye- 
sebb sikert aratta. Külön is fölemlitjük, hogy 
Budapesten rendezett előadásai alkalmával 
Osáky Albin gróf, közoktatásügyi miniszter is, 
valamint közéletünk számos más kitünőségei 
személyesen részesitették kitüntetésben előadá- 

sai sikereiért, sőt közokt. miniszterünk neje 
már az előadások rendezése körül is kiváló 
tevékenységet fejtett ki. Kisebn" vidéki váro 

sok ritkán részesülhetnek ily nemü előadás 
által nyujtott műélvezetben miért is jelen al- 
almat Fogaras város és vidéke müvelt közön 

ségének meleg érdeklődésébe ajánlja a rende- 
őség. - Müsor: 1. ,„Szülőföldemen: Petőfi- 

től. 2. ,Der mitternaáchtliehe Besuch" (Élji 
lájogatás Gyulaitól, übers. von Torday G. Er- 
zsi. 8. „Heten vagyunk Worthworthtól ford. 
Szász K. 4. „Ungarische Musik" (Magyar zene) 
Szász Károlytól übers. V. Steinacker. 5. , Arany 

Laczinak" Petőfitől. 6. ,An den kleinen La- 
czi Arany" von Petőfi, übers. von Torday G. 
Erzsi. 7. ,Ha volnék kis madár" Berangéetól, 
ford. Szász K. 8. ,Der Knabe und der Re- 
genbogen" (A gyermek és a szivárvány) von 
Johann Arany übers. von G. Pongrácz. 9. 
„Agotha kisasszony " Kis Józsefiől. 10. ,Madár- 
hangok" Vörösmartytól. 11. " Vogelstimmen" 
v. M. Vörösmarty, übers. und bearbeitet v. 
Torday G. Erzsi. 12. „A perzsa sált magán- 

jelenet Váró Ferencztől. Hely árak: Körszék 
1 frt., zártszék 60 kr., állóhely 40 kr., tanu- 
ló és katonajegy 25 kr. Karzat - 
gyek előre válthatók Novák János ur üzleté- 
ben – és este a pénztárnál. Kezdete 
8 órakor. 

ossuth képe női hajból. A kolozs- 
vári orsz. erekl yemuzeumban egy ritka erek- 
lye őriztetik. Egy Kossuth kép ez, női hajból 
művé zileg kidolgozva. A szabadsárcz t 
készitette egy magas rangu urnő s 1850-ben, 
midőn az osztrák kormány kutatta az erek- 
lyéket Kővári Endre festővel bajuszát elfer- 

ditették, hogy ne ismerjenek reá. A képet 

K. Biásini Domokos adta be a muzeumnak. 

– Az orsz. közegészségi egyesület paá- 
lyázatai I. 1. Az Országos Közegészségi Egye- 
sület a Trefort-alapból a rendelkezésre álló ka- 
matok erejéig (mintegy 700 frt) több 2-20 
aranyra rugó jutalmat oszt ki, azonkivül disz- 

okleveleket ád olyan egyéneknek (férfiaknak 
és nőknek), kik a mértékletesség, tisztaság, 
egészséges épitkezés, lakás és életmód terjesz. 
tése, viszás szokások megszüntetése, egészsé- 

ges játékok és szórakozások meghonositása ut- 
ján vagy bármi más módon kissebb vagy na- 
gyobb körben, a családi vagy közéletben a 
közegészségügy előmozditásában érdemeket 
szereztek. 2. E pályázat első sorban a lelké- 
szeket, tanitokat és községi előljárókat illeti. 
3. A kik a Trefort-dijra számot tartanak, az 
egyesület elnökségéhez intézett levélben ma- 
guk jelentkezhetnak, kitüntetvén az okokat, 
melyeknél fogva a dijra számithatnak. 4. A 
dijazásra érdemeseket ajánlhatják továbbá az 
egyesület elnöksége, titkársága, választmányi 
tagjai, az egyesület bármely tagja, meg az 
egyházi, iskolai, és politikai hatóságok. 5. A 
pályázó level eket és irott ajánlatokat 1893-ik 
évi februáriusl ő-ig az egyesület elnökségéhez 

czimezve (Budapest, VIII. Eszterházy. ü. 5) 
kell beküldeni. 6 A dijakat és díszokleveleket 

a kiküldött biráló-bizottság jelentése alapján 
a választmány itéli meg és határozatát az 1898. 
tisztujitó közgyülés elé tereszti. — II. Az Or- 
szágos Közegészségi Egyesület 1892 junius 
18-án tartott kzan a következő pálya- 
kérdést tüzte ki: Írja le a pályázó a gyermek 
egészségmgyi iszonyoka valamely törvényha- 

tóság (város vagy megye) területén. Neveze- 
tesen vázolja btellstikei datokkal a gyermek- 
halandóságot, közölje a törvényhatóság intéz- 

kedéseit és intézményeit a gyermekhalandóság 
csökkentésére, valamint ugyanez irányban ne- 
tán működő társadalmi intézményeket. Töre- 
kedjék az intézkedések és intézményeknek ha- 

ttását a gyeormekegészségügyre megvilágositani. 
Végre fejtse ki tanulmányai és megtigyelései 

alapján a szükséges állami és társadalmi in- 
tézkedéseket a gyermekegészségügy javitására. 
A tisztán irott és lapszámozott pályamunkák 
1893. decz. 31-éig kell a közegészségi egye- 

tkári hivatalába osztorhézi ü. ö. z 

este 

beküldeni. A pályadijat a választmány jelen- 
tése alapján a legközelebbi közgyülés adja ki. 
A dij 100 frt, ezenkivül a szerző–ha a mű- 

vet az egyesület kiadja-szokásos irói di- 
ját megkapja. jutalmazott pályamű az egye- 
sület tulajdon 

Magyarorszéy táncztanitoinak egye. 
sülete- a nm m. kir. belügyminiszterium 
59364/92. sz. rendeletével jóváhagyott alap- 
szabályok alapján megalakulván, felhivatnak 

az érdekeltek, miszerint esetleges belépési 
szándékukat az egylet titkáránál: Lángh 

Gyula ügyvéd urnál, 1I. Budapesten, VI. ker., 
Andrásgy ut 54. sz. a. mielőbb bejelenteni szi- 
veskedjenek. 

—– A romániai egyetemi hallgatók mult 
vasárnap congressust tartottak Román város 

ban, melyen a nagy eszmék iránti lelkesedés 
főjellemvonása vala Cucu Dumitrescu Muresi- 
anu András román költő felett tartott emlék- 
beszédet, melyet ugyan csak megtapsoltak. 

Muresianu András mint tudjuk Brassóban a 

Graver czinteremben van eltemetve, sirköve 
kimagaslik a többiek közül. Ő irta volt a 
„Destépta-te" czimű költeményt, melyben 
minket magyarokat a románok halálos zsar- 
nokainak nevezett — tyrani tei cei de mórte, 
s a melyet ma „Imnul national*4-nak neveznek 

s a melyet a studentek Románban is ugyan- 
csak hangoztattak. Most már értjük ama nagy 
eszmét, a mely a románvárosi studentek gyü- 
lésének főjellemvonása volt, t. i. a Daco-ro- 

mánia, De csak ugy, ha lehet! 

— Az öngyilkos milliómos kisasszonyról, 
a ki Monakóban főbe lőtte magát, azt irják 
augusztus közepe táján üdülés czéljából érke- 
zett New- Yorkból Monakóba és hosszabb időre 
villát bérelt. Szeptember 3-án csupa kiváncsi- 
ságból benézett a játékterembe, elkezdett ját- 

szani és százezer frankot nyert. Másnap tovább 
játszott s pár nap alatt nemcsak a nyert ösz- 
szeget, de a magáéból is kétszázezer dollárt 
veszitett. Ettől fogva megint mosolyogni kez- 
dett rá a szerencse s ujabb pár nap alatt 
visszanyert mindent, a mit elvesztett. Azzal 
az erős elhatározással hagyta el a játékasz- 
talt, hogy többé nem tér vissza hozzá. De a 
játék ördöge nem hagyta nyugodni többé és 
mult hétfőn reggel ujra felkereste a játékasz- 
talt és este, mint koldus hagyta el a játék- 
termet. Másrap reggel átlőtt [halántékkal ta- 
lálták ágyában. Miss Armstrong huszonhat 
éves volt. 

— EÉEgészséges os olcso. Az ismert nevü 
wörishofeni lelkész, Kneipp Sebestyén, kinek 
viz- és életrendi gyógymódja naponkint ujabb 
hiveket hódit, tudvalevőleg minden izgató 
élelmi és élvezeti szernek nagy ellensége s 
nevezetesen a kávét, theát, szeszeket, dohányt 
stb. kárhoztatja. Különösen a babkávénak izent 

hadat, minthogy ezen , méregital" áldozata a 
sok gyenge, vérszegény és sápkóros gyermek 
és nő. Kneipp azt ajánlja, hogy a babkávét 
legalább felerészben malátakávéval kell vegyi- 

ha ugyan ez utóbbit nem akarjuk egé- 
szen tisztán inni; ezáltal a babkávé káros tu- 
lajdonságai nagyrészben elenyésztetnek. A 
Kathreiner Ferencz utódja' czég- 
nek (Bécsben és Münchenben) sok kisérlet 
után végre sikerült malátából egy kiválóan 
tápanyagtartalmu, e mellett illatos és kelle- 
mes izü kávévegyitéket előállitani, mely Kneipp 
követeléseinek különösen a tápanyagok oldó- 
képességét illetőleg nemcsak megfelel, sőt azo- 
kat felül is mulja. Kneipp lelkész tehát ez 
egyedüli jogot nevezett czégre ruházta át, 

hogy az e készitményt - mely a néptáplál- 
kozás terén elismerésreméltó haladást képez 
– Kathreiner Kneipp malátakávéjas név 
alatt forgalomba hozhassa. 

— Megiártak. Nemrégiben az a fura 
hir járta be a lapokat, hogy Cognac fran- 
czia város polgárai kérvényt nyujtottak be 
az illetékes franczia miniszterhez, melyben 
kieszközölni kérik, hogy idegen, különösen 
külföldi cognacgyárosoknak tiltsák meg, 
hogy gyártmányukat szintén ,„Cognac"-nak 

nevezzék el, mivel ez az Ő városuk neve és 
innen eredőleg az ő világhirü gyártmányu- 
ké is, mely utóbbi a névbitorlás folytán 
hirében és kelendőségében érzékenyen ká- 
rosittatik. Nem füztünk e hirhez magyará- 
zatot, mely fölösleges is lett volna. Most 
azonban mégis vissza kell térnünk e tárgyra, 
mert az a furcsa dolog esett meg a szegény 
cognaciakon, hogy a franczia köztársaság 
védnöksége alatt nemrég Bordeauban tar- 
tott nemzetközi egészségügyi kiállitáson a 

teni, 

jury nem az ő gyártmányukat, hanem kül- 
föld is, még pedig magyar (a gróf Esztor- 

házy Géza budapest-angyalföldi cognacgyá- 
ráét) tüntette ki a rendelkezésére állott 
legnagyob dijakkal: az arany éremmel és 
érdemkereszttel is. Már most kiváncsiak va- 
gyunk megtudni, mi történik azzal a kér- 
vénynyel ? 

Törvényszéki csarnok. 
Juon Juon Dumitru volkányi lakosnak 1892. 

évi február hó 7-én éjjel zárva volt padlásá- 
ról ellopták 45 kiló szalonáját és 25 kiló füs- 
tölt husát, s igazolva lett, hogy a tettesek a 
pitvar ajtóját felfeszitették, s ugy hatoltak fel 
a padlásra. 

Ez ügyben kerültek f. hó 21-én a tör- 
vényszék elé Muntean Vasilie (piszika) Bucur 
Dregusiu, mint tettesek Gross János és Ko- 
tingu Bartolomei, mint orgazdák és Gross Já- 
nosné, mint bünpártoló. Muntean Niculae (pi- 
szika) a harmadik tettes megugrott s azért 
ellene nyomozó-levél bocsáttatott ki. - Bucur 
Dregusin a főtettes állhatatosan tagadja a 
tett elkövetését s anyját, s három testvérét 
állitja tanukul, a kik a végtárgyalás rendén 
csakugyan vallották, hogy Bukur Dregusiu 
akkor este hazulról ki nem mozdult. Azon- 
ban a másik két tettes Muntean Niculae és 
Vasilie ellene vallanak, előadván, hogy Bucur 
Dregusiu biztatta fel öket, Bukur Dregusiu, 
ment fel a padlásra, s hozta le a szalonát és 
hust, ők pedig a pitvar előtt állottak s ott 
vették át Bukur Dregusiutól. Nagyon gyanussá 

teszi továbbá Bukur Dregusiut az is, hogy 
már volt büntetve lopásért s a községi bizo- 

nyitvány szerint a falu legrosszabb embere. 
Muntean Vasilie beismeri tettét s ő beismo- 
rése alapján 8 havi börtönre el is itéltetett. 
Bukur Dregusiu-val szemben az itélethozatal 
felfüggesztetett addig, a mig a harmadik tet- 
tes Muntean Niculae előkerül s vele szembe- 
sittetni fog. 

Gross János azzal vádoltatott, hogy a 
tettesektől tudva, hogy a szalona és hus lopott, 
azt megvette, s beismerése alpján mint or- 
gazda 14 napi fogházra itéltetett. 

Kotinghiu Bartelomei pedig az orgazda- 
ság alól felmentetett, mert ő neki Muntean 
Vasilia mikor a szalonát kinálta, azt mondta, 

hogy az övé s a vele volt fuvaros erősíitette, 
hogy Muntean 3 disznót ölt s onnan van sza- 
lonája, s Kotinghiu különben is fényes nap- 
pal az utczán alkudozott Munteánnal, sőt a 
szalonát nyilt boltban meg is mérette. s igy 
kitünt, hogy nem is gyanithatta és gyanitotta, 
hogy lopott dolgot vesz meg. 

Hivatalos hatalommal való 
visszaélés vétsége (btkv. 473. §.) miatt 
állottak a büntető törvényszék előtt f. évi 
szeptember hó 23-án egy a körjegyző helyet- 
tes és Niculai Muntean (Stroia) községi es- 
küdt, ki mellesleg mondva, irni olvasni sem 

tud. 

Ez a két jó ur, még 1887. deczember 
havában (miért kellett öt kerek esztendő, hogy 
ez az ügy végtárgyalásra kerüljön 1?) meg- 
jelentek, a kösségi biró s még mások társasá 

gában Jakob Moldován házában, hogy a fiáért 
tartozó 8 frt hadmentességi dijért őt meg- 
exeguálják. 

Moldován Jákob azzal állott elő, hogy 
neki van ugyan egy 10 Ífrtossa, de azt nem 
adja oda, hanem reggel elváltatja és akkor 
kifizeti az adót, mert mint vallotta, nem merte 
az egész 10 frtost a községi előljáróságra bizni, 
mert ,félt, hogy megkárositják". (Ekkora te- 
hát a bizalom a népben a községi tisztviselők 
iránt?!..) 

A körjegyző helyettes azonban ezzel nem 
érte be, hanem követelte az adó megfizetését 
s midőn ezt megtagadták, a szobában levő 
láda kinyitását követelte, gondolván, hogy ott 
lesz a tiz forintos. Bucura Jákob Moldován 
ellene szegült a körjegyzőnek a láda kinyitása 
ellen tiltakozva, miért sértettek előadása szerint 

a körjegyző helyettes - a ki tagadja a fettet, 
—– őt kétszer arczul ütötte, mire Jákob Juon 
Moldován rászólott a körjegyző holyettesre, 

hogy miért üti anyját, ki azután a fiut is két- 

szer arczul ütötte, majd bohivta az esküdtet, 

megparancsolva annak, hogy emelje fel a lá- 
dát, hogy azt a községházára vigyék, s ott 
kinyittassák, Bucura Moldován az esküdtnek 
is ellene szegült, mire ez őt a földre teperte 

Erre azután az öreg Jákob Moldován is meg- 

haragudott és fejszét ragadva az egész községi 

előljáróságot kikergette. 
A végtárgyalás megtartása után (anács 

elnök Bauer János, birák Kovács Károly, Bor- 

csa Miklós, ügyész dr. Hegyesi Viktor) figyo- 
lemmel a tulnyomó enyhitő körülményre a 
körjegyző 25 írt., 

pénzbüntetésre itéltetett. 
Dr. 

Szám 2966./1892. tkvi. 
Arverési hirdetményi kivonat. 
A fogarasi kir. járásbiróság, mint tkvi 

hatóság közhirré teszi, hogy a kolozsvári kir. 
kincstári ügyészségnek mint végrehajtatónak 
Grindu Salomia szül. Pirvu és társai végre- 
hajtást szenvedő elleni tulajdon közösség meg- 
szüntetése iránti végrehajtási ügyében a bras- 
sói kir. törvényszék (a fogarasi kir. nikíróséz 
területén lévő Paró határon fe a parói 
237. sz. tikvben foglalt A 4- 1–29 rend. 
ovől 348/1 349/1. 901/1, 904, 1279, 
576, 1609, 2052/1, , 2412/1, 2114, 
18 2227/2, 2762, 2898, 3220, 3334, 3642, 
3986, 4124/2, 4372, 4707, 4751, 5246, 5642, 
6085, 6086/2, 6090, 6090/2. hrsz. ingatla- 

okra az árverést 1879 frtban ezennel meg- 
állapitott kikiáltási árban elrendelte és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az 1892. évi 
november hó 23-ik napján délelőtt 10 órakor 
Paró község hivatali helyiségében megtar- 
tandó nyilvános árverésen a megállapitott ki- 
kiáltási áron alól is eladatni fognak. 

rverezni szándékozók tartoznak az ingat- 
anok becsárának 100,-át v. 137 frt 90 krt kész- 
pénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. §-n jelzett, 
árfolyammal számitott és az 1881. évi nov. 
ó 1-én 3333. sz. alatt kelt igazságügymi- 

niszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékké- 
pes ertkpetnál a kiküldött kezéhez letenni, 

avagy az 1881. LX t.-cz. 170. §-a értelmé- 
ben a lnt netk a biróságnál előleges 
elhelyezéséről kö szabályszerű elismer- 
vényt átszolgáltat 

Kelt Fogakaeo, 1892. junius hó 15-én. 

A Fogarasei kir. járásbiróság mint telek- 
könyvi hatóság. 

DÁNU 
540 (1-1) kir. aljárásbiró. 

12,421/92 sz. 

Hirdetmény. 
Ezennel közhirré tétetik, miszerint e 

tömösi pagonyban a következő faválasztékok- 
nak termelése esetleg az illető hasábfának el- 
szállitása szóbeli árverezési és irásbeli aján- 
lati uton f. é. október hó 9-én délelőtt 9 
órakor a városi erdészeti hivatalban, Nagy- 
utcza 63. sz. a. ki tog adatni és pedig: 

bükkhasábfa ágfa 
1) Vovszn völg. 2129 ürmét. 311 ürmét. 
2) Vámvölgy 16038 , 307 , 
2) Lám ba 16s8 18 
4) Drágavölgy 4036 , 809 ,. 
5) Szürkevölgy 2120 , 369, 
6) Musuroiu 14, 2, 
7) Szenasbércz 1001 8s00 , 

összesen 11223 ürm. 2131 ürm. 

Ajánlkozók értesittetnek, miszerint a 
kikálíási árnak 5 százalékát mint bánatpénzt 
az árlejtés előtt, vagy a zárt ajánlatba köte- 
lesek letenni, és az árlejtési illetőleg ajánlati 
feltételek az erdészeti hivatalban a hivatalos 
órákban betekinthetők. 

ssó 1892. évi szeptember hó 17-én. 

537 (2-83) A városi tanács. 

Miss Walters poste restante Bukarest 
kéri amaz urat, ki hétfőn vele Brassóig 

utazott, hogy a nevelőnői állomást illető 

ajánlatát ,„H. 3612. jegy alatt Rudolf 

Mosse czimre Bécsbe beküldemi szives- 

kedjék 41 (1—0 

nem 
Olcsón és részletfizetés- 

zőllősy Zs. kereskedőnél, 
BRASSó Weisz iltályntera 24 

az esküdt pedig 15 forint 



460 la' lann 

Kereskedlm mágántanolyami 
Folyó évi oktőber hó I-én nyitom meg 

a kereskedelmi egyes és kettős könyvvezetés- 
re, számvitelre, valamint a váltóismeretre vo- 

natkozó III-ik évfolyamu, gyakorló magántan 
folyamomat, melyre ezennel meghivásomat 
tisztelettel teszem. 

Hölgyeknek külön tanfolyamot nyitok. 
Előjegyzéseket folyó évi szeptember hó 

30-ig naponta délelőtti 7-9 óráig délutáni 
2-83 és esti 5-7 óráig fogadok el a városi 
ide egen forgalmi irodában, mely alkalommal 
szerény feltételeimet is megismertetem. 

A ,„Magyar Polgári Kör"-nek szintén 
felajániom előadásaimat, mindazon egyének 
részére, a kik az ipa os könyvvezetést meg- 
tanulni ohajtják, különös mérsékelt feltételek 
mellett, e végett a polgári kör tisztelt bizott- 
mányával szivesen érintkezem. 

Kiváló tisztelettel 

Szent-Iványi Soma, 
gyakor. könyvvezető 

és magántanitó. 513 (4-5) 

Feltünően 
„kedvező siker férfiarő gyengülésnél a 
cs. és. kir. szab. „Potentator haszná- 
lata által. Észrevehetetlen külső ártal 
matlan és kellemes gyógymód ingerlés 
nélkül. Legkitünöbb tanárok elismerő 
nyilatkozatai, legmelegebb orvosi ajánlá- 
sok és meggyógyultak ezer meg ezer 
köszönő iratai. Postai sz klmdés a leg- 
nagyobb diseretio mellet 

Dr. Altmann Kérely, 
Bécs, VIL, Mariahilfetrasse No. 70. 

Prospektusok kivánatra ingyen és bér- 
mentve küldetnek. 495 (7-20) 

Diszoklevél 1891. Arany érem 
Zágráb. emesvár. 

Kwizda 

Resttutons- 
flui-ja. 

(Úditő nedv.) 
Mosóviz lovak számára. Tgy üveg ára 

0 é fot 40 kr 

30 év óta az udvari istállókban. a katonai 

Aj 
betegek részére az utóbbi egészen elhagyandó. 

ranybaa szint ad s ize a vegyités által csak korlátoltatnék. 

a vásárlasnál 

eredeti fél kl., 200 gr. és 100 gr. 

nyomás és szöveg a 
,KATHREINER FERENCZ utódja" 

csomagot kapta. 

Fomtos 
minden haáztartás számaára 

az izletes, egészséges és egyuttal olcsó 

ávé 

Kathreiner Kneipp- malátakávéja 
azonban eeln kell arra, hogy e 

emagokbam a mellékelt védjegygyel árusittatik. 
Az utányások. nelekel a közönséget félrevezetni törekednek, a lehető legsikerütebbek. Papir, 

6 legs ikerültebben utánozvák, csak a nagytiszteletű plébános ur képe és az aláirás : 
hiányzik a hamisitványokná 

Kathreiner Kneipp-malátakávéja 

Az alább következő használati utasitás követésével olyan kávé könnyen előállitható. 

Hasz=naálati utasitás. 

Kathreiner Kneipp-malátakávéját mez kellőrolni vagy törni, és zutá forró viaben leg- 
tegyük a forraló csészébe s töltsük azt lassan fel a malátakávé forralással. 

A készités olyképen is történhetik, hogy a malátakávét, miután 5 perczig jól felfőtt, a tüztől elvesszük, az őrlött 
babkávét hozzáadjuk, az egészet befödjük s nehány perczig állva hagyván, átszürjük. 

ánlatos a malátakávét — tetszés és izlés szerint - felerész 

ább S perczig jól felfőzni. Az őrölt babkávét 

ben a babkávévval vegyiteni, de gyer mekek vagy 

igekávé vagy czikória hozzáadása o malátakávénál nem szükséges, miután - ha jól felfőzetik - e nélkül is szép 

minden füszer , csemege- és 

gyógyáru- kereskedésben kapható, 

sohasem nyitva m anem csak 

e hozzon tehát senki itéletet 
fölött, ha nem a valódi, a mellékelt védjegygyel ellátott 

Fődolog a helyes elkészités! 

Hirdetmény. 

A Ka hreiner Ferencz utódja czég Récsben és Mün 
chenbeon késziti a babkávéhoz hasonló izü malátakávét s ezt 
képemmel és névaláirásommal hozza forgalomba. 

Ez határozott engedélyemmel történik, mert meggyő- 
ződtem, hogy ezen babkávéizü malátakávé azon ártalmas 

anyagokat, melyek a babkávénak alkatrészei, mint az ugy- 
nevezett ,Coffein, nem tartalmazza. 

elenhen a ,Kathreiner- -féle malátakávé azon előnynyel 

bir, hogy mindenki, még az is, ki a malátaizt nem szereti, 

a tiszta babkávé élvezetéről lemond s ezt egy sokkal egész- 

Hirdetmény. 

Minthogy a Kneipp le ké z or azon állitása, miszerint 
„a babkávé idegizgató tulajdonságainál fogva őleg nők és 

lmek egészségére ártalmas hatásu, ideges embereknek, 
sápkóro oknak és vérszegényeknek pedig épenséggel méreg 
— több orvosi tekintély által igazoltatott, igen ajánlatos 
vegyitékül malátakávát használni, hogy ezáltal a babkávé 
káros t 

A Kathreiner- czég által előállitott malátakávét min- 
den előttem ismert veorsenygyártmányokkal összehasonlitottam 
s azt vizsgálataim alapján mint a legiobobat kell 

és uri nagyobb istállókban használatban ségesebb és táplálóbb itallal fogja 
van, erősitésül nagy társadalmak előtt és osználatával a mellett 

után az erő visszanyerésr czéljából, ficza- ditt 
modások, megbicsaklások, idegmerevségek- 
nél stb. Kiváló dolgokra képesiti a lovakat 

training-nél. 
294 (37–50) HAUPT-DEPOT 

Franz Joh. Kwizda 
k. u. k. österr. u. kön. rumán. Hofliferant, 

Kreisapotheker, Korneuburg bei Wien 

ertloen, 189 1 

Kneipp 
529 (l-1) 

mz 

A 
A legutóbb beérkezett hirek - sajnos - semmi kétséget sem hagynak 
fenn az iránt, hogy a kolera immár Nyugat Európában is terjeszkedik. 
Előre látható tehát az a nagy veszély, mely az emberiséget e borzasztó 
betegség tovább terjedése által fenyegeti Ugyanezért csak helyeselni 
ehet a hatóságoknak serénységét, melylyel az óvintézkedéseket megte- 
kk és melylyel az ismeretes óvszereket a közönség figyelmébe ajánl- 
jak. Orvosi tekintélyek állitása szerint 

a legjobb óvszer a cognac. 
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gróf Esterházy Géza saját gyártmányu cognac- 
ját, mely franczia mód szerint, idegen anyagok hozzá vegyitése nélkül 
tiszta porból készül: melynek jóságát és tisztasá- 
gát az a körülmény is hogy a tartoltt párisi egész- 
r az et diszokle- 

nyerte el s a ebbt esekv is, melyeken eddig részt 
mindenütt a legnagyobb kitüntetésekben részesült. 

Központi iroda; BUDAPEST, VI., Külső vaáczi-ut 23. szam. 

még mezőgazdaságunk is előmoz- 

. márczius 1 én. 

helyettesiteni, elismernem, minthogy a kitünő készitésmód által oly italt ád, 

mely ugy a gazdagok, mint a szegéhyek asztalára tartozik. 
Az általam megvizsgálb gyártmányok. melyek nem a ,„Kath- 
reiner" czég módja szerint készittetnek, kellemetlen, tulédes, 
émelygős izzel birnak. 

Landshut, 1892. julius hó 

melynek 

20. 

r Willemer H., 
Landshut cs. kerületi főváros vegyésze. 

Sebestyén s. k. 
kath. lelkész. 

EŐ DE 

Az Erdővidéki „Baross-forrás" vize a legtisztább égvényes 
savanyuviz. 

ital. 

Gyomor és vese-bajokban a legkellemesebb és leghatható- 
sabb orvosság. Emeli az étvágyat és előmozditja az emésztést. 

Járványok idejében rossz ivóviz helyett a legegészségesebb 
ital gyermekeknek és felnőtteknek. 

Főraktár Brassó és környékére : 

Irk Károly füszerkereskedő, Kapu-utcza 65. sz. a. 
Továbbá kaphatók: 

Dusehoiu János és Fia, Töpfner Károly, Scháser 
József, Zeriff Antal, zeríf M, Bede Antal, Nagel- 
sehmidt János, Geisberger Frigyes kereskedő urakhál 

Tia: 1 literes üvegnek G Ir. 

A legjobb asztali és üditő 
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Minden könyvkereskedésben megrendelhető a 20 kiadásban megeenb Dr. MötT 
orvosi anáosos álfab 

irt, Béf nyert fezet. 60 krnyi levélbélyeg beküldése ellenébe 
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Brassó, nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMI 

as ) 4 ezim- et Bendt, Brannschweig- 


